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 Listen to this article

(Éxodo 14:15-25) La partición del Mar Rojo y el paso de Israel por tierra seca.

Haftaráh: 2 Samuel 22:1-7 (La salvación de David en el día de angustia).

Brit Hadasháh: Apocalipsis 15:2-4 (El cántico de Moisés y del Cordero).

A – SALUDO

Shalom Aleijem a todos los que buscan profundizar en las insondables riquezas de la
Toráh. Es un honor y un privilegio acompañarlos en este estudio de la Parashá
Beshalaj. En el Reino de Yeshúa HaMashíaj, la Escritura no es solo un registro
histórico, sino un organismo vivo que respira la realidad de la redención. Hoy nos
adentramos en uno de los momentos más dramáticos y fundacionales de la historia
de Israel: el cruce del Mar de Juncos (Yam Suf). Aquí, las leyes de la naturaleza se
doblegan ante la voluntad del Creador, y vemos revelado el brazo poderoso de
Elohím, quien es Yeshúa mismo actuando en la historia para salvar a su pueblo.
Prepárense para desenterrar tesoros escondidos bajo las aguas de la revelación.

B – Aplicacion

Punto 1. Instrucción detallada del texto hebreo original completo

Para esta Tercera Aliyáh (Shemot / Éxodo 14:15-25), vamos a analizar el texto con la
precisión quirúrgica que merece. Me parece crucial que observen cómo el hebreo
estructura la acción divina.

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (Versículos Clave Seleccionados)

Debido a la extensión de la Aliyáh, presentaré el interlineal de los versículos más
teológicamente densos (15, 19, 21), seguido de la traducción literal completa.

Texto HebreoFonética Tiberiana Traducción Palabra por Palabra וַיֹּ֤אמֶר
el-Mo-sheha Moshé אֶל־מֹשֶׁ֔ה Va-yó-mer Adonái Y dijo Adonái יְהוָה֙
דַּבֵּ֥ר ?ma-titz-ak e-lái ¿Por qué clamas a mí מַה־תִּצְעַ֖ק אֵלָ֑י
da-ber el-be-néi-Yis-ra-él Habla a los hijos de אֶל־בְּנֵי־יִשְׂרָאֵ֖ל
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Israelוְיִסָּֽעוּ ׃ ve-yi-sá-uy que marchen (se muevan).———וַיִּסַּ֞ע Va-yí-sa
Y se movió (partió) מַלְאַ֣ךְ הָאֱלֹהִ֗ים Ma-laj ha-E-lo-himel Malaj
(Ángel/Mensajero) de Elohím ְ֙הַהֹלֵך ha-ho-lejque iba (andaba) ֙לִפְנֵי
lif-néi ma-jā-néh Yis-ra-él delante del campamento de Israel מַחֲנֵ֣ה יִשְׂרָאֵ֔ל
va-yé-lej me-a-jā-rei-hem y se fue detrás de וַיֵּ֖לֶךְ מֵאַחֲרֵיהֶ֑ם
ellos———וַיֵּ֨ט מֹשֶׁ֣ה Va-yét Mo-sheh Y extendió Moshé ֮אֶת־יָדֹו et-ya-
dó(a) su mano ֒עַל־הַיָּם al-ha-yám sobre el mar ֩וַיּ֣וֹלֶךְ יְהוָה va-yó-lej
Adonái e hizo andar (conducir) Adonái אֶת־הַ֠יָּם et-ha-yám(a) el mar ַבְּר֨וּח
be-rú-aj ka-dím a-záhcon un viento del este fuerte קָדִ֤ים עַזָּה֙

Traducción Literal de la Aliyáh Completa (Éxodo 14:15-25):

Y dijo Adonái a Moshé: «¿Por qué clamas a mí? Habla a los hijos de Israel para1.
que marchen.
Y tú, alza tu vara, y extiende tu mano sobre el mar, y divídelo; y entren los hijos2.
de Israel por medio del mar en seco.
Y yo, he aquí yo endureceré el corazón de los egipcios, y entrarán detrás de3.
ellos; y seré glorificado en Faraón y en todo su ejército, en sus carros y en sus
jinetes.
Y sabrán los egipcios que yo soy Adonái, cuando sea glorificado en Faraón, en4.
sus carros y en sus jinetes».
Y se movió el Malaj de Elohím, que iba delante del campamento de Israel, y se5.
puso detrás de ellos; y la columna de nube se movió de delante de ellos y se
puso detrás de ellos.
Y vino entre el campamento de Egipto y el campamento de Israel; y estaba la6.
nube y la oscuridad, pero alumbraba la noche; y no se acercó el uno al otro en
toda la noche.
Y extendió Moshé su mano sobre el mar; e hizo Adonái retroceder el mar con un7.
fuerte viento oriental toda la noche, y puso el mar en seco, y las aguas se
dividieron.
Y entraron los hijos de Israel por medio del mar en seco; y las aguas eran para8.
ellos un muro a su derecha y a su izquierda.
Y siguieron los egipcios, y entraron detrás de ellos todos los caballos de Faraón,9.
sus carros y sus jinetes, hasta el medio del mar.
Y aconteció que, en la vigilia de la mañana, miró Adonái al campamento de los10.
egipcios desde la columna de fuego y de nube, y trastornó el campamento de los
egipcios.
Y quitó las ruedas de sus carros, y los hizo andar pesadamente; entonces dijeron11.
los egipcios: «Huyamos de delante de Israel, porque Adonái pelea por ellos
contra Egipto».

Comentario Mesiánico de la porción de la Toráh:
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Sinceramente, este pasaje es uno de los más reveladores sobre la naturaleza de
Yeshúa antes de su encarnación. En el verso 19, vemos al Malaj HaElohim (El Ángel
de Elohím). No se trata de un simple ángel creado, sino de la manifestación visible de
la presencia divina, el mismo que se apareció en la zarza ardiente. Noten la
dinámica: Este Malaj se mueve de la vanguardia a la retaguardia. Es la protección
activa de Mashíaj interponiéndose entre su pueblo y el juicio (Egipto). Yeshúa es
nuestra retaguardia y nuestra vanguardia (Isaías 52:12). La “columna” no es solo un
fenómeno atmosférico; es la Shejiná, la morada de Elohím. Además, la orden
“Marchad” (Vayisaú) implica una fe activa; el mar no se abrió hasta que Israel se
movió y Moshé actuó.

Punto 2. Haftaráh

Texto: 2 Samuel 22:1-7

Esta Haftaráh es el cántico de David, que es un paralelo directo al Cántico del Mar
(Shirat HaYam) que veremos más adelante en la Parashá.

Texto Interlineal Anotado Hebreo-Español (Versículos 2-3)

Texto HebreoFonética TiberianaTraducción Palabra por Palabraוַיֹּאמַ֑ר
Va-yó-mar Y dijo: יְהוָה֙ סַֽלְעִ֔י Adonái sal-íAdonái (es) mi roca וּמְצֻדָתִ֖י
u-me-tzu-da-tíy mi fortalezaוּמְפַלְּטִי־לִֽי ׃ u-me-fal-ti-líy mi libertador (para
mí). אֱלֹהֵ֥י צוּרִ֖י E-lo-héi tzu-ríElohím de mi roca אֶחֱסֶה־בֹּ֑ו e-je-séh-
bóme refugiaré en Él

Comentario Mesiánico y Conexión:

La conexión es innegable y vibrante. Así como Moshé e Israel cantaron tras ser
liberados de las garras de Faraón y del mar, David canta tras ser liberado de Saúl y
sus enemigos. La palabra clave aquí es Tzur (Roca). En el contexto mesiánico,
Yeshúa es la Roca de nuestra salvación (1 Corintios 10:4). David llama a Adonái “mi
libertador” (Mefalti), reconociendo que la salvación no viene de carros ni caballos,
sino de la intervención divina.

Aplicación Espiritual:

Hoy en día, a menudo nos sentimos rodeados por “olas de muerte” o “torrentes de
destrucción” (como dice David en el verso 5). La enseñanza vital aquí es que la
respuesta no es el pánico, sino el reconocimiento de quién es nuestra Roca. En medio
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de la angustia, invocamos a Adonái y Él nos oye desde Su templo. Esa “escucha” es
la garantía de nuestra redención en Yeshúa.

Punto 3. Brit Hadasháh

Texto: Apocalipsis (Jizayon) 15:2-4

Vamos a usar el texto Arameo Peshita para capturar la esencia semítica original.

Texto Interlineal Anotado Arameo-Español (Versículo 3)

Texto ArameoFonética Siríaca OrientalTraducción Palabra por Palabra
tesh-báj-tael cántico ܬ݁ܶܫܒ݁ܳܚܬ݁ܳܐ wam-shab-jín Y cantaban ܘܰܡܫܰܒ݁ܚܺܝܢ
d’A-la-háde Elohím ܕ݁ܰܐܠܳܗܳܐ av-déhsiervo ܥܰܒ݂ܕ݁ܶܗ de- Mú-she de Moshéܕ݁ܡܽܘܫܶܐ
d’em-rádel Cordero ܕ݁ܶܐܡܪܳܐ u-tesh-báj-tay el cántico ܘܬ݂ܶܫܒ݁ܳܚܬ݁ܳܐ

Comentario Exhaustivo y Conexión:

Es impresionante ver cómo el libro de Apocalipsis cierra el ciclo abierto en Éxodo.
Juan ve a los vencedores sobre la “bestia” (un tipo de Faraón definitivo) parados
sobre un “mar de vidrio mezclado con fuego”. Esto es una alusión directa al Mar de
Juncos iluminado por la columna de fuego.

Lo que cantan es “El cántico de Moshé… Y del Cordero”. No son dos cánticos
diferentes, sino una unidad perfecta. La Toráh (Moshé) y la Redención Final (el
Cordero/Yeshúa) cuentan la misma historia: Gedolim ve-niflaim ma’aseija (“Grandes
y maravillosas son tus obras”).

Reflexión Mesiánica:

Aquí se confirma la Divinidad de Yeshúa de manera absoluta. El cántico se dirige a
MarYah Elohim (Adonái Elohím) Todopoderoso. Al unir el cántico del Cordero con la
adoración al Todopoderoso, el texto nos muestra que la victoria del Cordero ES la
victoria de Adonái. Yeshúa es el brazo ejecutor de Elohím que trae la redención final,
tal como el Malaj HaElohim lo hizo en el Mar Rojo.
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Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

Para entender la magnitud de este evento, debemos situarnos en el contexto del
Bronce Tardío y la dinastía egipcia (probablemente la XVIII).

Geografía (Pi-Hahirot): El texto menciona lugares específicos. Pi-Hahirot
(“Boca de los canales” o “Templo de Hrt”) ubica a Israel en una trampa
topográfica: mar al frente, desierto/montañas a los lados, y el ejército egipcio
detrás. Arqueológicamente, esto resalta la imposibilidad humana de la fuga.
Carros de Guerra: Los carros mencionados (Rejev) eran la tecnología militar
punta de la época. Ligeros, de dos ruedas, tirados por caballos, eran los
“tanques” de la antigüedad. La mención de que Adonái “quitó las ruedas” (o las
atascó) es significativa. Las ruedas egipcias de esa época tenían ejes de madera
que se hinchaban o rompían bajo tensión extrema o barro, inutilizando su mayor
ventaja táctica.
Qumrán y Literatura del Segundo Templo: En los Rollos del Mar Muerto
(4Q365), se expande poéticamente sobre el canto de Miriam, mostrando cuán
central era este evento para la comunidad esenia como paradigma de la batalla
final entre los Hijos de la Luz y los Hijos de las Tinieblas. Para ellos, el cruce del
mar era un modelo de la redención escatológica.

Punto 5. Estudio, comentarios y conexiones proféticas

Anotaciones Gramaticales y Guematría (El Nombre de 72 Letras):

Aquí hay un secreto profundo (Sod) conocido por los sabios y confirmado en la
estructura del texto. Los versículos 19, 20 y 21 de Éxodo 14 tienen una característica
única: cada uno contiene exactamente 72 letras en el hebreo original.

La tradición mística judía enseña que de estos tres versos se deriva el Shem
HaMephorash (El Nombre Explícito) de 72 combinaciones. Esto se logra tomando la
primera letra del v.19, la última del v.20 y la primera del v.21, y así sucesivamente.

Conexión Mesiánica: Yeshúa tiene el “Nombre sobre todo nombre”. La autoridad
para dividir el mar, para alterar la física y traer salvación, reside en el Nombre de
Elohím. Cuando Yeshúa calma la tempestad en el mar de Galilea, está replicando
este milagro, demostrando que Él porta esa misma autoridad divina inherente en el
Nombre de 72 letras.

Comentarios Rabínicos:
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Rashi comenta sobre “Ma titzak elai” (¿Por qué clamas a mí?): Rashi explica
que no era momento de oración larga, sino de acción. Hay un tiempo para orar y
un tiempo para moverse con fe.
Ibn Ezra señala que el “Viento del Este” (Ruaj Kadim) fue el instrumento
natural que Dios usó para realizar el milagro sobrenatural, mostrando que Él
controla los elementos.

Conexión con el Segundo Templo:

Josefo y Filón de Alejandría describen este evento no como una marea baja, sino
como una intervención divina catastrófica para Egipto. La creencia en el Segundo
Templo era que el mar “vio” la Presencia Divina (el arca de José o la Shejiná) y huyó
(Salmo 114:3).

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

Esta Aliyáh es el punto de inflexión de la fe de Israel. Hasta este momento, habían
salido de Egipto, pero Egipto no había salido de ellos (el miedo). El cruce del mar
funciona como una Mikvé (inmersión ritual) nacional.

Shaúl (Pablo) lo confirma en 1 Corintios 10:1-2: “Todos fueron bautizados
(sumergidos) en Moshé en la nube y en el mar”.

El análisis teológico aquí es el paso de la esclavitud a la libertad a través de la
muerte (entrar al mar) y la resurrección (salir al otro lado). El perseguidor (el
pecado/Satán representado por Faraón) es sepultado en las aguas. Es la destrucción
definitiva del poder legal que el enemigo tenía sobre el pueblo.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

Tema: La Fe Activa (Bitachón) ante la Imposibilidad.

El tema central no es solo el milagro, sino la colaboración humana requerida para el
milagro. Adonái dice: “Di a los hijos de Israel que marchen”. El mar no se abrió
mientras estaban parados en la orilla. Se abrió cuando dieron el paso.

Conexión con Yeshúa y los Moedim:
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Esto se relaciona directamente con Pésaj (la salida) y Bikkurim (Primeros
Frutos/Cruce). El cruce del mar ocurre tradicionalmente el último día de Pésaj
(Séptimo día). Representa la plenitud de la redención. En Yeshúa, esto es la tumba
vacía. La muerte (el mar) no pudo retenerlo. Él abrió el camino (“Yo soy el Camino”)
a través de la muerte hacia la vida eterna.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyah

Profecías y Tipologías:

El Malaj HaElohim (v.19): Como mencionamos, esta es una Teofanía pre-1.
encarnada de Yeshúa. Él es el mediador entre Dios y el hombre, protegiendo a
su pueblo.
La Vara de Moshé: Representa el Madero. A través de la madera levantada,2.
viene la liberación y el juicio sobre el enemigo.
La Luz en la Tiniebla (v.20): La columna de fuego daba luz a Israel pero3.
oscuridad a Egipto. Yeshúa es la Luz del mundo (Juan 8:12); para los que creen
es salvación, para los que rechazan es juicio.
La Salvación (Yeshuah): En Ex 14:13 (justo antes de esta Aliyáh), Moshé dice:4.
“Ved la salvación (Yeshuat) de Adonái”. La palabra hebrea para salvación
comparte la raíz con el nombre Yeshúa. Literalmente estaban viendo la obra de
Yeshúa.

Cumplimiento en el Brit Hadasháh:

En Mateo 14, Yeshúa camina sobre el mar. Él no necesita que el mar se abra porque
Él es el Señor sobre las aguas. Al hacer esto, y al salvar a Pedro de hundirse, está
demostrando ser el mismo YHWH que controló el Mar de Juncos.

Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

Mecilta d’Rabbi Yishmael:

Un famoso Midrash cuenta que cuando Moshé ordenó marchar, las tribus dudaron.
Nadie quería ser el primero. Entonces, Najshón ben Aminadab, de la tribu de Judá
(el linaje del Mesías), saltó al agua. El mar no se partió hasta que el agua le llegó a la
nariz. Esto enseña que la redención mesiánica requiere un acto de entrega total
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(“mesirut nefesh”) antes de ver el milagro.

Targum Onkelos:

En el verso 21, donde dice “Adonái hizo retroceder el mar”, el Targum enfatiza la
acción de la “Palabra” (Memra) de Adonái. En la teología aramea, la Memra es una
hipóstasis de Dios, que nosotros identificamos con Yeshúa (el Verbo).

Libros Apócrifos (Sabiduría de Salomón 19:6-9):

Describe cómo toda la creación fue remodelada en su naturaleza para servir a los
mandatos de Dios y proteger a sus hijos, viendo el cruce del mar como una “nueva
creación”, paralelo al “nuevo nacimiento” en el Mesías.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o principios y valores

Aunque no hay Mitzvot legislativas explícitas (como “no comerás tal cosa”) en estos
versículos narrativos, extraemos principios (Mitzvot de corazón):

Emunah y Bitachón: El mandamiento implícito de confiar en Adonái cuando la1.
lógica dice que estamos perdidos.
Seguir la Nube: El principio de moverse solo cuando Elohím se mueve.2.
No tener miedo: “No temáis” es un mandato reiterado. El miedo es lo opuesto3.
a la fe. En el Brit Hadasháh, Yeshúa repite constantemente: “No temáis,
manada pequeña”.

Punto 11. Preguntas de Reflexión

¿Qué representa “Egipto” detrás de ti y el “Mar” delante de ti en tu vida actual,1.
y cómo aplicas la orden de “Marchar”?
El Ángel de Elohím se movió a la retaguardia para proteger a Israel. ¿Puedes2.
identificar momentos en tu vida donde Yeshúa te protegió de ataques que ni
siquiera viste venir?
Si Najshón tuvo que entrar al agua antes de que se partiera, ¿cuál es el “agua”3.
en la que debes entrar hoy por fe antes de ver tu milagro?
La columna era luz para Israel y oscuridad para Egipto. ¿Cómo explica esto la4.
división que causa el Evangelio de Yeshúa entre el mundo y los creyentes?
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¿Cómo cambia tu percepción de Yeshúa saber que Él estaba presente como el5.
Ángel de Elohím en el Éxodo?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

En esta poderosa Aliyáh, Adonái instruye a Moshé dejar de clamar y ordenar al
pueblo avanzar hacia el mar. El Malaj de Elohím (Yeshúa pre-encarnado) cambia su
posición para interponerse entre Israel y el ejército egipcio, creando una barrera de
oscuridad para unos y luz para otros. Moshé extiende su mano, y mediante un viento
oriental, Adonái abre el mar. Israel cruza en seco (una resurrección simbólica),
mientras que los egipcios, impulsados por su obstinación, los siguen hacia su propia
destrucción. Adonái desbarata sus carros, y al amanecer, la victoria sobre el imperio
de la muerte es total. Es la demostración suprema de que Adonái pelea por su
pueblo.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Abba, Padre nuestro y Rey del Universo. Te bendecimos por la revelación de Tu
poder en el Mar de Juncos. Gracias porque en Yeshúa HaMashíaj, Tú eres nuestra
Roca, nuestra Fortaleza y nuestro Libertador. Adonái, confesamos que a veces el
miedo nos paraliza frente a los mares de la vida. Hoy, decidimos escuchar Tu voz que
nos dice: “Marchad”. Nos movemos en fe, sabiendo que Tú vas delante y detrás de
nosotros como nuestra retaguardia. Te pedimos que rompas las ruedas de los carros
del enemigo que nos persigue y nos des la victoria completa. Que podamos cantar el
cántico de Moshé y del Cordero, celebrando Tu eterna salvación. En el nombre de
Yeshúa HaMashíaj, quien es Uno contigo. Amén.

Más Recursos del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

Para estudios adicionales y recursos, visita nuestro sitio web dedicado al estudio
profundo de la Torah desde la perspectiva del Reino de Yeshúa HaMashíaj.

torahviviente.com


